
Ø27
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MANIGLIE ESTERNE E LEVE PER TUBO Ø 27

EXTERNAL HANDLES AND LEVERS FOR Ø 27 TUBE

AUSSENGRIFFE UND HEBEL FÜR ROHR Ø 27

INOX - S.S.- NIROSTA

0719 25189E

Maniglia con chiave
Door handle with key
Griff mit Schlüssel
g. 2285
(Confezione pz. 2
Packaging of 2 pcs
Packung aus 2 Stk)

0719 26520

Maniglia con chiave
Door handle with key
Griff mit Schlüssel
g. 2055
(Confezione pz. 2
Packaging of 2 pcs
Packung aus 2 Stk)

0719 15129

Leva
Lever
Hebel
g. 690

0719 22019

Leva
Lever
Hebel
g. 995

0719 15128

Leva
Lever
 Hebel
g. 690

0719 22018A

Leva
Lever
Hebel
g. 995

ZINC. - Z.PL. - VERZ.
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Maniglia esterna per porte di notevoli dimensioni,
predisposta per l'apertura dall'interno con l'articolo
0719 22131

External handle for large-sized doors, designed for
opening from inside with art.  0719 22131

Außengriff für besonders große Türen, vorgesehen für
die Öffnung von Innen mit Art. 0719 22131

Maniglia esterna per porte di notevoli dimensioni,
predisposta per l'apertura dall'interno
con l'art. 0719 22131

External handle for large-sized doors, designed for
opening from inside with art.  0719 22131

Außengriff für besonders große Türen, vorgesehen für
die Öffnung von Innen mit Art. 0719 22131

Leva a delta con impugnatura rivestita, permette un
ottimo appiglio in fase di apertura porta.

Delta lever with coated grip, allows excellent grasp
when opening door.

Deltahebel mit verkleidetem Handgriff, weist eine
optimale Griffestigkeit während der Öffnungsphase der
Tür auf.

Leva piatta con impugnatura rivestita.

Flat lever with coated grip.

Flacher Griff mit verkleidetem Handgriff .
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INOX - S.S.- NIROSTA ZINC. - Z.PL. - VERZ.

KIT E COMPONENTI PER LEVE Ø 27

KITS AND COMPONENTS FOR LEVERS Ø 27

KIT UND KOMPONENTEN FÜR HEBEL Ø 27

0719 19341

Fermoleva TIR
Lever stay
Hebelbefestigung
g. 720
(Confezione pz. 2
Packaging of 2 pcs
Packung aus 2 Stk.)

0719 19340

Fermoleva TIR
Lever stay
Hebelbefestigung
g. 720
(Confezione pz. 2
Packaging of 2 pcs.
Packung aus 2 Stk.)

0719 20299A
foro-hole-Bohrung mm. 8,5
0719 23049A
foro-hole-Bohrung mm.6,5

Fermoleva
Lever stay
Hebelfestigung
g. 250

0719 20300A
foro-hole-Bohrung mm. 8,5
0719 21569A
foro-hole-Bohrung mm. 6,5

Fermoleva
Lever stay
Hebelbefestigung
g. 250

0712 26309

Kit fissaggio leva
Kit Lever clamp
Set Verschlussbefestigung
g. 370

0713 26310

Kit fissaggio leva
Kit lever clamp
Set Verschlussbefestigung
g. 210

0713 26342

Kit fissaggio leva
Kit Lever clamp
Set Verschlussbefestigung
g. 370
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Fermoleva STANDARD con fori per lucchetto e sigillo doganale
completo di boccola.

STANDARD lever lock with holes for padlock and customs seal
complete with bush

Hebelbefestigung STANDARD mit Bohrungen für Vorhängeschloß
und Zollsiegel komplett mit buchse
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Fermoleva TIR con coperchio a molla per coprire il sigillo doganale
e foro per lucchetto.

TIR lever stay with spring cover to cover customs seal and holes
for padlock

Hebelbefestigung TIR mit einer Feder ausgestattetem Deckel zum
Abdecken des Zollsiegels und Bohrungen für Vorhängeschloß .

KIT ART. 0712 26309

COMPOSTO DA

COMPOSED OF

BESTEHEND AUS:

KIT ART. 0713 26342

COMPOSTO DA

COMPOSED OF

BESTEHEND AUS:

KIT ART. 0713 26310

COMPOSTO DA

COMPOSED OF

BESTEHEND AUS:

Art. Nr.

0719 17418A Fissaggio leva/Lever clamp/Verschlussbefestigung 1

0719 12447 Vite TE -Screw-Schraube 12X25 1

0719 12448 Dado-Nut-Schraubenmutter M12 1

0719 12453 Boccola-Bush-Buchse Ø 12x16x10,5 mm. 1

Art. Nr.

0719 17419A Fissaggio leva/Lever clamp/Verschlussbefestigung 1

0719 12449 Vite TE -Screw-Schraube 12X25 1

0719 11183 Dado-Nut-Schraubenmutter M12 1

0719 12453 Boccola-Bush-Buchse Ø 12x16x10,5 mm. 1

Art. Nr.

0719 21603 Fissaggio leva/Lever clamp/Verschlussbefestigung 1

0719 12453 Boccola-Busch-Buchse Ø 12x16x10,5 mm. 1

0719 13942 Perno-Pin-Schraube Ø 12x25 1
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0719 19407A

Arpione per tubo 27 x 2,5
Cam  for tube 27 x 2,5
Schließkeil füe Rohr 27 x 2,5
g. 630

COMPONENTI PER CHIUSURE Ø 27

COMPONENTS FOR LOCKS Ø 27

KOMPONENTEN FÜR VERSCHLÜSSE Ø 27

0750 22423

per tubo 27x2,5  mm.
g. 1000

0719 22679

per tubo 27x3  mm.

Arpione
Cam
Schließkeil
g. 1020

INOX - S.S.- NIROSTA

0719 17544A

Scontro
Keeper
Gegenhalter
g. 585
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Arpione BIG 2 con rondella anti-rack ricavata sul codolo allunga-
to per scavalcamento guarnizione. Usare fissaggi tubo
 art. 0719 24349A

BIG 2 cam with anti-rack washer machined on elongated shank
for passing over seal.  Use tube clamp art. 0719 24349A

Schließkeil BIG 2 mit Antirackscheibe am verlängerten Schaft
zum Umgehen der Dichtung. Die Rohrbefestigung
art. 0719  24349A

Arpione BIG 3 con rondella anti-rack ricavata sul codolo. Usare
fissaggio tubo art. 0719 26024

BIG3 cam  with anti-rack washer machined on shank. Use tube
clamp art. 0719 26024

Schließkeil BIG 3 mit Antirackscheibe auf Schaft. Die
Rohrbefestigung Art. 0719 26024 verwenden.

Differenza di interasse tra
arpione chiuso e aperto

Difference in distance between
centres of cam closed and
open.

Differenz des
Bohrungsabstands zwischen
geschlossenem und offenem
Schließkeil

ø27
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Scontro per BIG 2-BIG 3
Keeper for BIG 2-BIG 3
Gegenhalter für BIG 2-BIG 3
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0719 21968

Arpione per tubo 27 x 2,5
Cam  for tube 27 x 2,5
Schließkeil füe Rohr 27 x 2,5
g. 530

COMPONENTI PER CHIUSURE Ø 27

COMPONENTS FOR LOCKS Ø 27

KOMPONENTEN FÜR VERSCHLÜSSE Ø 27

0719 22382

Arpione
Cam
Schließkeil
g. 530

0719 21969

Scontro
Keeper
Gegenhalter
g. 520

0719 22383

Scontro
Keeper
Gegenhalter
g. 520

0719 21089

Scontro
Keeper
Gegenhalter
g. 570

0719 21088

Arpione per tubo Ø 27x3 mm
Cam for tube  Ø 27x3 mm
Schließkeil für Rohr  Ø 27x3 mm
g. 790

INOX - S.S.- NIROSTA ZINC. - Z.PL. - VERZ.
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Arpione BIG 5 con rondella anti-rack ricavata sul codolo
allungato per scavalcamento guarnizione. Usare fissaggi tubo
art. 0719 24349A

BIG 5 cam with anti-rack washer machined on elongated shank
for passing over seal.  Use tube clamp
art. 0719 24349A

Schließkeil BIG 5 mit Antirackscheibe am verlängerten Schaft
zum Umgehen der Dichtung. Die Rohrbefestigungen
 Art. 0719 24349A verwenden.

Arpione BIG 4 con rondella anti-rack ricavata sul codolo. Usare
fissaggio tubo art. 0719 26024

BIG 4 cam  with anti-rack washer machined on shank. Use tube
clamp art. 0719 26024

Schließkeil BIG 4 mit Antirackscheibe auf Schaft. Die
Rohrbefestigung Art. 0719 26024 verwenden.

Scontro BIG 5
BIG 5 Keeper
BIG 5 Gegenhalter

Differenza di interasse tra arpione
chiuso e aperto.

Difference in distance between
centres of cam closed and open.

Differenz des Achsenbstandes
zwischen geschlossenem und
offenem Schließkeil

Scontro per BIG 4
Keeper  for BIG 4
Gegenhalter für BIG 4

Differenza di interasse tra arpione
chiuso e aperto.

Difference in distance between
centres of cam closed and open.

Differenz des Achsenabstandes
zwischen geschlossenem und
offenem Schließkeil.
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COMPONENTI PER CHIUSURE Ø 27

COMPONENTS FOR LOCKS Ø 27

KOMPONENTEN FÜR VERSCHLÜSSE Ø 27

0719 24131
Boccola in nylon
Nylon bush
Nylon-Buchse
g. 2

0719 24341

foro-hole-Bohrung mm. 8,5
Fissaggio tubo
Tube clamp
Befestigung
g. 250

0719 24342

foro-hole-Bohrung mm. 6,75
Fissaggio tubo
Tube clamp
Befestigung
g. 260

0719 24349A

Fissaggio tubo
Tube clamp
Befestigung aus Nirosta
g. 440

0719 24343

foro-hole-Bohrung mm. 6,75
Fissaggio tubo
Tube clamp
Befestigung
g. 260

0719 24351A

Fissaggio tubo
Tube clamp
Befestigung aus Nirosta
g. 440

0719 24339

foro-hole-Bohrung mm. 8,5
Fissaggio tubo
Tube clamp
Befestigung
g. 250

INOX - S.S.- NIROSTA ZINC. - Z.PL. - VERZ.

0719 26029 mm. 3
foro-hole-Bohrung mm. 8,5

0719 26028 mm. 3
foro-hole-Bohrung mm. 6,75

Fissaggio tubo
Tube clamp
Befestigung
g. 650

0719 26024 mm. 2,5
foro-hole-Bohrung mm. 8,5

0719 26027 mm. 2,5
foro-hole-Bohrung mm. 6,75

Fissaggio tubo
Tube clamp
Befestigung
g. 650
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Boccola in nylon
Nylon bush
Buchse aus Nylon

Fissaggio tubo piccolo.

Small tube clamp.

Kleine Befestigung für Zwischenrohr.

Fissaggio tubo di testa. Poichè scavalca la guarnizione, viene
usato con l'arpione BIG 6

Head tube clamp. Since it passes over the seal, it is used
with BIG 6 cam.

Befestigung des Kopfrohrs. Da hier die Dichtung umgangen
wird, kann der Schließkeil BIG 6 verwendet werden.
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Fissaggio tubo medium. Non scavalca la testa della guarnizio-
ne e quando è usato come  fissaggio di testa accetta
l'arpione BIG 9

Tube clamp. Does not pass over the seal, and when it is used
as a head clamp it accepts cam BIG 9

Befestigung. Keine Umgehung der Dichtung, wenn als
Hauptbefestigung verwendet, können hier die Schließkeile
BIG 9 verwendet werden.
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COMPONENTI PER CHIUSURE Ø 27

COMPONENTS FOR LOCKS Ø 27

KOMPONENTEN FÜR VERSCHLÜSSE Ø 27

0719 24985

Paracolpo in gomma EPDM  per  tubo Ø 27
Rubberpuffer EPDM   for tube Ø 27
Gummipuffer EPDM   für Rohr  Ø 27
g. 220

0719 11269

Semiboccola Nylon grigio Ø 27
Grey Nylon half-bush  Ø 27
Graue Halb-buchse Nylon Ø 27
g. 6

0719 11259A

Rondella antirack
Antirack washer
Unterlegscheibe
g. 27

0719 11258A

Rondella antirack
Antirack washer
Unterlegscheibe
g. 27

0719 16324
mm.2600x27x2,5
g. 3895

0719 21058
mm.3000x27x2,5
g. 4300

0719 11463
mm.3000x27x2,5
g. 4450

0719 23636
mm.3300x27x2,5
g. 4650

0719 22444
mm.2700x27x3
g. 4850
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Semiboccola per paracolpo Art. 071924985
(2 semiboccole per paracolpo)

Half-bush for rubberpuffer Art. 071924985
(2 half-bushes for 1 rubberpuffer)

Halb-Buchse für Gummipuffer Art. 071924985
( 2 Halb-Buchsenfür 1 Gummipufer)

Fissaggio tubo in gomma per protezione fiancate, impiegato
come fissaggio tubo intermedio. Durante l'apertura delle porte
posteriori impedisce alla maniglia di battere contro la fiancata.

Rubber  tube-clamp for side protection. To use as
intermediate tube clamp. While rear door opening, the handle
do not beat  against to the sidewall.

Rohr-Befestigung in Gummi für Seitenschutz. Als mittlere
Rohrbefestigung eingesetzt. Während der Heckportalöffnung
schlägt der Handgriff nicht gegen die Seitenwand.

Rondella anti-rack senza gola

Anti-rack washer without groove.

Antirackscheibe ohne Hals.

5

40

27.4

Tubo in acciaio zincatura elettrolitica
Steel tube, galvanized
Stahlrohr, kaltverzinkt

Tubo in acciaio inox lucido
S.S. tube, polished
Rohr aus Nirosta, poliert

Spessore m. 2,5
Thickness mm. 2,5
Stärke mm. 2,5

2700

2
7

2
1

Spessore m. 3
Thickness mm. 3
Stärke mm. 3

Per - for - für art. 071922679 - 071921088
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KIT ART. 0712 25570A  INOX-S.S.-NIROSTA
g. 3300

Art. Nr.

A 0719 21969 Scontro/Keeper /Gegenhalter 2

B 0719 21968 Arpione/Camee /Schliesskeil 2

C 0719 11258A Rondella/Washer /Unterlegscheibe 2

D 0719 24131 Boccola/Bush /Buchse 5

E 0719 24349A Fissaggio/Clamp /Befestigung 2

F 0719 24339 Fissaggio/Clamp /Befestigung 1

222

XX

La rondella antirack è saldata sul tubo dall'utilizzatore, quindi
la quota X è indefinita.

The anti-rack washer is welded onto the tube by the user.
Measurement X is therefore undefined.

Die Antirackscheibe wird vom Verbraucher selbst auf das
Rohr geschweißt, das Maß X ist daher nicht festgelegt.

KIT CHIUSURA "BIG 4" PER TUBO Ø 27

EXTERNAL DOOR GEAR KIT "BIG 4" FOR TUBE  27

AUSSENVERSCHLUSS-SET "BIG 4" FÜR ROHR Ø 27

Art. Nr.

A 0719 1 Scontro/Keeper/Gegenhalter 2

B 0719 1 Arpione/Cam/Schliesskeil 2

C 0719 11259A Rondella/Washer/Unterlegscheibe 2

D 0719 24351A Fissaggio/Clamp/Befestigung 2

E 0719 24341 Fissaggio/Clamp/Befestigung 1

F 0719 24131 Boccola /Busch/Buchse 5

KIT ART.  0713 26415  ZINC.-Z.PL.-VERZ.STAHL
g. 3300

22383

22382

A

B

C

D

E

F

 ØE    E
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KIT CHIUSURA "BIG 4" PER TUBO Ø  27

EXTERNAL DOOR GEAR KIT "BIG 4" FOR Ø 27

AUSSENVERSCHLUSS-SET "BIG 4" FÜR ROHR Ø 27

La rondella antirack è parte integrante dell'arpione forgiato, quindi
la quota del disegno è fissa e non può essere modificata.

The anti-rack washer is an integral part of the forged cam the
measurement on the drawing cannot be modified.

Die Antirackscheibe gehört zum geschmiedeten Schließkeil,
daher ist das in der Zeichnung vorgegebene Maß
vorgeschrieben und kann nicht geändert werden.

KIT ART. 0712 26125 INOX-S.S.- NIROSTA-
g. 3775

Art. Nr.

A 0719 21969 Scontro/Keeper /Gegenhalter 2

B 0719 21968 Arpione/Cam /Schliesskeil 2

C 0719 24131 Boccola/Bush /Buchse 5

D 0719 2 Fissaggio/Clamp /Befestigung 2

E 0719 24339 Fissaggio/Clamp /Befestigung 1

6024

KIT ART.  0713 22189D ZINC.-Z.PL.-VERZ.STAHL
g. 3775

Art. Nr.

A 0719 22383 Scontro/Keeper /Gegenhalter 2

B 0719 22382 Arpione/Cam /Schliesskeil 2

C 0719 24131 Boccola/Bush /Buchse 5

D 0719 2 Fissaggio/Clamp /Befestigung 2

E 0719 24341 Fissaggio/Clamp /Befestigung 1

6029

222

A

B

C

D

E
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KIT ART.  0712 26305 INOX-S.S.-NIROSTA
g. 3900

La rondella antirack è parte integrante dell'arpione forgiato, quindi
la quota del disegno è fissa e non può essere modificata.

The anti-rack washer is an integral part of the forged cam the
measurement on the drawing cannot be modified.

Die Antirackscheibe gehört zum geschmiedeten Schließkeil,
daher ist das in der Zeichnung vorgegebene Maß
vorgeschrieben und kann nicht geändert werden.

Art. Nr.

A 0719 17544 A Scontro/Keeper /Gegenhalter 2

B 0719 19407 A Arpione/Cam /Schliesskeil 2

C 0719 24131 Boccola/Bush/Buchse 5

D 0719 Fissaggio/Clamp/Befestigung 2

E 0719 24339 Fissaggio/Clamp /Befestigung 1

6565

222

4260244

KIT CHIUSURA "BIG 3" PER TUBO Ø 27

EXTERNAL DOOR GEAR KIT "BIG 3" FOR TUBE Ø 27

AUSSENVERSCHLUSS-SET "BIG 3" FÜR ROHR Ø 27

A

B

C

D

E
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27

ricambi - spares - Ersatzteile



116

RICAMBI PER KIT LEVE Ø 27

SPARES FOR LEVER KIT Ø 27

ERSATZTEILE FÜR HEBELKIT Ø 27

0719 17419A
Fissaggio leva
Lever clamp
Verschlussbefestigung
g. 315

0719 17418A
Fissaggio leva
Lever clamp
Verschlussbefestigung
g. 315

0719 20301

Boccola per art. 0719 20299A  - 071920300A
Bush for art. 0719 20299A  -  071920300A
Buchse  für art. 0719 20299A  -  071920300A
g. 2

0719 21933

Molla per art. 0719 19340
Spring for art. 0719 19340
Feder für art. 0719 19340
g. 4

0719 12447
Vite - Screw - Schraube g. 32

0719 12449
Vite - Screw - Schraube g. 32

0719 13942
Perno - Pin - Bolzen g. 28

0719 21602
Fissaggio leva
Lever clamp
Verschlussbefestigung
g. 155

0719 12448
Dado - Nut -Schraubenmutter
g. 12

0719 11183
Dado - Nut -Schraubenmutter
g. 12

0719 21603
Fissaggio leva
Lever clamp
Verschlussbefestigung
g. 155

0719 12453
Boccola -  Bush -  Buchse
g. 5

INOX - S.S.- NIROSTA ZINC. - Z.PL. - VERZ.
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Fissaggio leva con foro quadro per fissaggio al tubo
mediante saldatura.

Lever fastened with square hole for clampby welding.

Verschlussbefestigung  mit quadratischen Bohrungen für
Rohrbefestigung durch Schweissen.

16

12

8

Perno da saldare o ribattere
Pin to be welded or riveted.
Zu verschweißender oder vernietender Bolzen.

Fissaggio leva da saldare
Lever clamp to weld on
Verschlussbefestigung zum Verschweissen

Vite - Screw - Schraube M 12X25

Dado - Nut  - Schraubenmutter M 12

11.8

2
5

5

4510.5

5

5
0

Ø
12.5

7

M12MM

Boccola distanziale per vite
Spacer bush for screw
Distanzbuchse für Schraube
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0719 15480
Linguetta -Tongue - Zunge
g. 9

0719 23178A

Nottolino  chiave - Key barrel - Zylinder 90°
g. 50

RICAMBI PER MANIGLIE Ø 27  ART. 071925189E-071925780A

SPARES FOR HANDLE  Ø 27 FOR ART. 071925189E-071925780A

ERSATZTEILE FÜR GRIFFE  Ø 27  ART. 071925189E-071925780A

INOX - S.S.- NIROSTA

0719 22891A - DX.RH.RE
0719 22892A - SX.LH.LI

Molla pulsante
Push-button spring
Feder für Drücker
g. 5

0719 25190A
Sportellino
Flap
Klappe
g. 95

DX.RH.RE

SX.LH.LI

0719 25851
Molla ritorno maniglia art. 0719 25780A
Handle spring art. 0719 25780A
Rückgriffeder art. 0719 25780A
g. 25

0719 22890A
Molla sportellino
Flap spring
Feder f³r Klappe
g. 5
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0719 13612A
Nottolino chiave
Key barrel
Zylinder mit Schlüssel
g. 50

0719 15480
Linguetta per nottolino chiave
Spare tongue
Zunge für Zylinder
g. 9

0719 22891A - DX.RH.RE
0719 22892A - SX.LH.LI
Molla pulsante
Push-button spring
Feder für Drücker
g. 5

0719 22907
Sportellino per chiusure incassate
Flap for recessed handles
Klappe für Einlassgriffe
g. 40

0719 22890
Molla sportellino
Flap spring
Feder für Klappe
g. 5

inox-s.s.-Nirosta

0719 21929
Molla ritorno maniglia
Handle spring
Feder für Klappe
g. 25

0719 26011
Molla ritorno  maniglia con occhiello
Handle spring with moving hooks
Feder für Klappe mit Drehhaken
g. 25

DX.RH.RE

LH.LISX.L

RICAMBI PER MANIGLIA  Ø 27- ART. 071920324C-071924075A

SPARES FOR HANDLE Ø 27 -  ART. 071920324C-071924075A

ERSATZTEILE FÜR  GRIFF Ø 27 - ART. 071920324C-071924075A


